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「何ですか？」　　

Excuse me?
エクス　キューズ　ミー

　上と同じ“Excuse me.”ですが、語尾を上げて発音すると、「何

ですか？」／「何とおっしゃいましたか？」と相手に問いかける丁

寧な言葉になります。相手の言ったことがよく聞き取れなかったり、

相手の意向が不明瞭なときなどに使います。

A: 「すみません。	 Excuse me? 

     何ておっしゃいましたか？」 	 What did you say?

B:  「このスタイルが好きだと	 I said I like this style.

     言ったんです」 

A: 「ありがとうございます」	 Oh, thank you.

「ごゆっくり」

Take your time.
テイク　ユアタイム

　お客が店の中で商品を見定めているときや洋服の試着をしようと

しているときなどに十分時間をかけてくださいと勧める表現。　

“May I help you?” 「いらっしゃいませ」とセットで覚えておくと

いいでしょう。

A: 「いらっしゃいませ。何か？」       May I help you, sir?             

B: 「どうも。 見ているだけですから」	 No, thank you. 

	 I’m just looking.　　

A: 「ごゆっくり」	 Take your time.         　
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第 1章　基本の会話

B: 「これを試着していいですか？」	 May I try this on for size?         

A: 「もちろんです。	 Of course. 

    ごゆっくり、どうぞ」	 Take your time.

「どうぞ、ご自由に／ご遠慮なく」

Help yourself.
ヘルプ　ユアセルフ

　“Help yourself.”は、ビールのおつまみなどを相手に勧めるとき

のほか、地図やちらしなどを「自由に取ってください」と勧めると

きにも使います。店で使う場合は「自由に歩き回って、商品を手に

取って確かめてください」というニュアンスです。

B: 「ビスケットを食べてもいいですか？」	May I have a biscuit?

A: 「もちろんです。 どうぞ、 ご自由に」	 Sure. Help yourself.

B: 「この地図を貰ってもいいですか？」	 May I take this map?   　　

A: 「どうぞ、ご遠慮なく」 	 Please. Help yourself.

16CD
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お客様: 	 ここの名物料理は？	 What’s the specialty of this 
		  restaurant?
あなた：	 特製カツ丼です。　	 Our katsudon is good. 
	 おいしいですよ。	 It is slices of deep-fried 
		  pork in egg and onion on a 
		  bowl of rice.
お客様: 	 それにします。	 OK, I’ll have that.
あなた：	 ありがとうございます。	 Thank you... 

（別の）お客様: 	私はエビフライを。	 I’ll have deep-fried prawns.
あなた：	 それも、 おいしいです。	 Thank you.  
		  That is delicious, too. 
 	 野菜サラダもつけますか？	 Would you like a side 
		  salad?
お客様: 	 お願いします。	 Yes, please. 

覚えたいフレーズ

□	お席へご案内いたします。
I’ll show you to your table.

□	ただいま満席です。
All the tables are taken.

□	お掛けになってお待ちください。
Please take a seat and wait here.

□	20分ほどお待ちいただくことになりますが。  
Can you wait for about twenty minutes?

□	当店ではセルフサービスでお願いしております。    
This restaurant is self-service.

Y o h s h o k u  R e s u t a u r a n t

洋食レストラン01 42CD
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第 2 章　飲食業

□	食券を先にお求めください。
Please buy a meal ticket first.

□	ランチメニューは2時までです。
Lunch stops at two.

□	お飲み物がつきますが。 
Drinks are included.

□	お飲み物がサービスになっております。
The drinks are free. 

□	ご注文を繰り返します。
I’ll repeat your order.

□	相席ですが、よろしいですか？
Do you mind sharing a table?

●どんぶりもの／rice bowls with 
various toppings　
ライス　ボウルズ　ウィズ　ヴェリアス　トッピングズ　

●カツ丼／pork cutlet and rice 
bowl 　
ポーク　カットレット　アンド　ライス　ボウル

●天丼／tempura and rice bowl　
テンプラ　アンド　ライス　ボウル

●牛丼／beef and rice bowl
ビーフ　アンド　ライス　ボウル

●親子丼／chicken and egg and 
rice bowl
チキン　アンド　エッグ　アンド　ライス　ボウル

●ハンバーグライス／Hamburger 
and rice
ハンバーガー　アンド　ライス

●豚肉のショウガ焼き／pork ginger
ポーク　ジンジャー

●カレーライス／curry and rice　
カリー　ウィズ　ライス

●海老フライ／deep-fried prawns
ディープ　フライド　プローンズ

●ポタージュスープ／thick soup
シィック　スープ

●コンソメスープ／consommé 
コンソメ

●野菜スープ／vegetable soup 
ベジタブル　スープ　　　　

●かきフライ／deep-fried oysters 
ディープ　フライド　オイスターズ　　

●ハヤシライス／hashed beef and 
rice
ハッシュド　ビーフ

単語


